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1. Компетенции, формируемые в результате освоения дисциплины:

Выпускник,    освоивший     программу     бакалавриата,     должен   обладать:

	ОК-7
	владением культурой мышления, способностью к анализу, обобщению информации, постановке целей и выбору путей их достижения, владеет культурой устной и письменной речи

	ОПК-3
	владением системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей

	ОПК-5
	владением основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям текущего коммуникативного контекста

	ОПК-6
	владением основными способами выражения семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями высказывания - композиционными элементами текста

	ОПК-7
	способностью свободно выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации

	ОПК-10
	способностью использовать этикетные формулы в устной и письменной коммуникации

	ПК-24
	способностью выдвигать гипотезы и последовательно развивать аргументацию в их защиту


2. Содержание дисциплины:

	№п/п
	Разделы учебной дисциплины

	1
	Художественный текст как объект лингвостилистического анализа

	2
	Эксплицитное и имплицитное содержание высказывания

	3
	Фабула

	4
	Композиция 

	5
	Повествователь

	6
	Стиль. Индивидуально-художественный стиль писателя и его характеристики Анализ стилистических приемов и их функции в тексте


3. Форма контроля  
экзамен
